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ABSTRACT

APRILINA, PURI 2015. “The Analysis of the Using of Adverbial Particles on
Phrasal Verbs found in Novel Haruki Murakami’s Norwegian Wood
Translated by Jay Rubin”. English Department, Faculty of Education, State
College for Islamic Studies (STAIN) Kediri. Advisors: (1.) Dr. Mukhammad
Abdullah, M.Ag. (2.) Dra. Nurul ‘Ain, M.Pd.

Key Words: analysis, idiom, idiomatic expression, verb, adverb, preposition,
adverbial particle, phrasal verb

Phrasal verbs are combination of verb and adverb or verb and preposition.
Adverb or preposition following verb called adverbial particle. Phrasal verb is one
of some types of idiomatic expression. So the meaning of phrasal verb is
idiomatic, cannot be described literally. With those reasons, writer tries to conduct
a study concerned with phrasal verbs specifically in the using of its adverbial
particle. Adverbial particle is the significant aspect in understanding and
describing the meaning of phrasal verb. Every adverb or preposition on phrasal
verbs has its own meaning depend on the situation and condition when it is
expressed. And it is more explanation especially for English learners. With those
reason, the writer tries to conduct a study in the using of adverbial particle on
phrasal verbs. In this study, the writer collects phrasal verbs as many as possible
limited to the type of phrasal verbs without object. The reason why writer only
choose the type of phrasal verbs without object is because this type of phrasal
verbs has represent another type of phrasal verbs (phrasal verb with object).

The writer uses descriptive qualitative as a research design. The
instrument is the writer herself. The data used in this study is taken from primary
source, namely the novel Norwegian Wood. This is novel is written by Japanese,
Haruki Murakami. And then, it is translated into English by Jay Rubin. And in the
result of translation it is available a number of phrasal verbs that make difficulty
for some readers to understand. To complete the source data, the writer uses also
another book concerned with the using of adverb and preposition on phrasal verbs.
The steps of analyzing data are: choosing the data which is used in this research,
analyzing the data based on the problem discussed, and drawing the conclusion
based on the findings.

The result shows that, there are eleven adverbs and three prepositions are
available on phrasal verbs without object. Those are adverbs: “up, out, down,
away, off, back, by, along, through, apart, and forward”. There are nine
meanings/condition in the using on adverb “up”, eight on adverb “out™, three on
adverb “down”, three on adverb “away”, five on adverb “off”, two on adverb
“back™, one on adverb “by”, four on adverb “along, one on adverb “through”, one
on adverb “apart”, one on adverb “forward”. And there are four
meanings/conditions in the using of preposition “on”, four on preposition “in”,
and two on preposition “over”.
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